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Constance Guisset
Enthousiasme créatif

E Creative enthusiasm

F « Mon lien avec l’Italie est à la fois 
fort et inattendu. Dès mes études, 
j’ai été passionnée par cette tradition 
italienne, par les travaux de Castiglioni 
et de Munari en particulier. »
E “My bond with Italy is both strong 
and unexpected. Ever since my 
studies, I have been passionate about 
Italian tradition, particularly the work 
of Castiglioni and Munari.”

F « Pour autant, ne parlant pas la langue, ma connais-
sance de ce pays était assez limitée lorsque j’ai commencé 
ma carrière. Cela n’a pourtant pas empêché les Italiens de 
comprendre et d’apprécier mon travail dès mes débuts. Car 
c’est bien l’Italie qui s’est en premier intéressée à mes pro-
jets, “Abitare” consacrant un article de dix pages à mon tra-
vail dès 2009, avant même l’établissement de mon studio et 
le début de la commercialisation de la lampe Vertigo. L’article 
s’intitulait “Constance in Wonderland”. Cela a été une 
grande et formidable surprise de découvrir que mon travail 
semblait résonner de façon spécifique avec cette culture que 
j’admirais sans bien la connaître.

Cette ouverture m’a permis rapidement de commencer 
à travailler avec des éditeurs italiens : d’abord avec 
Molteni&C, puis avec La Cividina et Nodus, et ensuite 
avec d’autres belles maisons comme Zanotta, Bosa, 
Billiani, Ginori 1735, Fabbian… Chez chacun d’entre 
eux, j’ai retrouvé ce goût pour l’aventure, cette grande 
liberté d’expression, joyeuse, décomplexée. Aucun pro-
jet de design ne peut exister sans un enthousiasme qui 
déplace des montagnes. Et c’est chez mes partenaires 
italiens que j’ai découvert un souffle de liberté formelle, 
là où ailleurs c’est la rationalité qui règne trop souvent.

La passion pour le défi technique est une autre caractéris-
tique de ces projets. Chacune de ces entreprises détient un 
savoir-faire d’excellence, une expertise technique et indus-
trielle, une attention au détail hors du commun, qu’il s’agisse 
de bois, de céramique, de tapis… J’ai beaucoup appris  
de toutes ces collaborations. Ces expériences font partie  
de mon bagage de designer et m’ont fait progresser.

Par ailleurs, sans tomber dans le cliché de la dolce vita, 
quoi de mieux qu’un “gelato” en sortant d’une visite 
d’usine ? Difficile de battre ça ! »

E “However, as I didn’t speak the language,  
my knowledge of the country was quite limited when I started 
my career. Nevertheless, this did not prevent Italians from 
understanding and appreciating my work from the very 
beginning. It was Italy that first took an interest in my projects, 
with ‘Abitare’ devoting a ten-page article to my work in 2009, 
even before I had set up my studio and started marketing the 
Vertigo lamp. The article was entitled ‘Constance  
in Wonderland.’ It was a great and wonderful surprise to dis-
cover that my work seemed to resonate in a specific way with 
this culture, which I admired without really knowing it.

This opening allowed me to quickly start working  
with Italian publishers: first with Molteni&C, then with 
La Cividina and Nodus, and then with other beautiful 
houses such as Zanotta, Bosa, Billiani, Ginori 1735, 
Fabbian... In each of them, I found that taste for adven-
ture, that great freedom of expression, joyful and 
 uninhibited. No design project can exist without enthu-
siasm that moves mountains. And it was with my Italian 
partners that I discovered a breath of formal freedom, 
where elsewhere rationality too often reigns supreme.

A passion for technical challenges is another characteristic 
of these projects. Each of these companies possesses outs-
tanding know-how, technical and industrial expertise, and 
extraordinary attention to detail, whether in wood, ceramics, 
carpets, or other materials. I have learned a great deal from 
all these collaborations. These experiences are part of  
my background as a designer and have helped me progress. 
Also, these are often family businesses that have mastered 
their production tools. This resonates with my personal his-
tory. It’s a context I understand and feel comfortable in.

Besides, without falling into the cliché of la dolce vita, 
what could be better than a gelato after a factory tour? 
It’s hard to beat that!”

Portrait de Constance Guisset © Charlotte Robin

Assise Windmill, La Cividina © Constance Guisset Studio

Lampe Loop, Fabbian © Constance Guisset Studio
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